
ZAHTEV ZA USPOSTAVLJANJE POSLOVNOG ODNOSA I
ZAHTEV ZA

PRAVNA LICA

Podaci o predmetu lizinga (popunjava Primalac lizinga):

Predmet lizinga

Isporučilac predmeta lizinga

Bruto nabavna vrednost predmeta Iznos učešće/GarancijeEUR Period otplate lizinga godina

Podaci o podnosiocu zahteva

Naziv pravnog lica

Matični broj

PIB

E-mail

Telefon Mobilni

Adresa Mesto i poštanski broj

Delatnost

EUR

DOO AD drugo

A. Ime i prezime

Mobilni

Podaci o zastupniku A. pravnog lica / B. kontakt osobi koja će primati obaveštenja

JMBG

Ograničenje supotpisom

Primalac lizinga Jemac platac Isporučilac

Adresa za prijem pošte sa APR-a (ukoliko se razlikuje od adrese sedišta)

DA NE

B. Ime i prezime

Telefon

JMBG

Mobilni E-mail

Najveći kupci u zemlji i inostranstvu Najveći dobavljači u zemlji i inostranstvu

FINANSIJSKI LIZING OPERATIVNI LIZING



U skladu sa Zakonom o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma („Sl. Glasnik RS", br. 113/2017, 91/2019 i
153/2020), a u postupku podnošenja zahteva za , odnosnouspostavljanje poslovnog odnosa sa Erste Leasing doo
upotpunjavanja dokumentacije daje se:

IZJAVA UZ ZAHTEV

Izjavljujem pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da su podaci koji su uneti u ovaj obrazac tačni.

Prilažem od strane nadležnog organa overeno ovlašćenje za podnošenje zahteva za uspostavljanje poslovnog odnosa sa
Erste Leasing doo ne starije od 6 meseci i kopiju ličnih dokumenata lica u čije ime uspostavljam poslovni odnos.

1. u svoje ime i za svoj račun

2. u tuđe ime zahtev podnosi

Poslovni odnos se uspostavlja (obavezno obeležiti 1. ili popuniti broj 2.):

prodaja vozila

prodaja mašina i opreme

drugo (navesti)

1. Zaključenje ugovora o poslovnoj saradnji/ugovora o isporuci:

nabavka predmeta lizinga u lične svrhe kod finansijskog, tj.korišćenje predmeta lizinga u lične svrhe kod
operativnog lizinga

nabavka predmeta lizinga u komercijalne svrhe kod finansijskog, tj. korišćenje predmeta lizinga u komercijalne
svrhe kod operativnog lizinga

drugo (navesti)

2. Zaključenje ugovora o lizingu:

Ovim izjavljujem da sredstva odnosno imovina koji su, ili će biti predmet poslovnog odnosa sa

Erste Leasing doo potiču od:

iz kredita / iz zajma osnivača, drugog pravnog lica

prodaje osnovnih sredstava

Ostalo

tekućeg poslovanja, obavljanja delatnosti društva, prometa robe i usluga

(zaokružiti neki od ponuđenih odgovora ili navesti drugi osnov)

(ime i prezime, JMBG, br LK, adresa i mesto punomoćnika, zakonskog zastupnika odnosno staratelja)

Svrha i namena uspostavljanja poslovnog odnosa (primalac i jemac popunjavaju 2. a isporučilac broj 1.):

Za pravno lice koje u vlasničkoj strukturi ima off-shore države navesti razlog za uspostavljanje poslovnog odnosa u R.Srbiji :

povoljni tržišni uslovi i poreske olakšice*

poslovna praksa kompanija sličnih organizacionih i vlasničkih struktura i performansi koje uspešno posluju u svetskim
okvirima baveći se istim ili srodnim poslovnim aktivnostima

Drugo:

* U slučaju da su u pitanju razlozi u vezi sa porezom, potrebno je navesti detaljno obrazloženje ili priložiti izjavu poreskog savetnika

multinacionalna kompanija

Za pravna lica koji pored off-shora u vlasničkoj strukturi imaju i više od 7 pravnih lica navesti razlog za takvu strukturu:



(potpis zaposlenog lica Erste Leasing doo)

Popunjava zaposleno lice Erste Leasing doo:

Lične isprave, dokumentacija i potpis klijenta provereni od zaposlenog:
( ime i prezime zaposlenog lica Erste Leasing doo)

Ovim potvrđujem, da sam, na bazi podataka i informacija prikupljenih u toku identifikacije stranke, kao i informacija dobijenih

neposredno od stranke, procenio/la da je svrha i namena uspostavljanja poslovnog odnosa verodostojna.

Napomena:

- zadržava pravo da zatraži dodatnu dokumentaciju, ukoliko to smatra za shodnoErste Leasing doo

- U slučaju da je neophodan jemac u obavezi je da dostavi svu dokumentaciju kao i Primalac lizinga (sa naznakom na formularu - jemac)

- Ukoliko je jemac pravno lice zahtev za jemca treba popuniti prema zahtevu za pravna lica  i priložiti ga ovom zahtevu

Datum Potpis zakonskog zastupnika

(ime i prezime)

Ja

JMBG

Potpis jemca

dajem saglasnost da , radi donošenja odluke o pružanju usluga po ovom zahtevu,Erste Leasing doo

kao i u budućem periodu, dok sam u ugovornom odnosu sa , pribavlja Izveštaj od Kreditnog biroa Udruženja banaka Srbije, saErste Leasing doo
podacima o načinu korišćenja usluga, a naročito podatke o zaduženosti kod finansijskih institucija i podatke o urednosti izmirivanja obaveza po osnovu
korišćenja tih usluga. Takođe sam saglasan/a da Izveštaj dobijen na osnovu ove saglasnosti može koristiti u svrhu donošenja odluke oErste Leasing doo
pružanju usluga po ovom zahtevu, kao i kada se po oceni u toku trajanja ugovornog odnosa ukaže potreba za tim.Erste Leasing doo
Saglasan/saglasna sam da može sada i ubuduće dok sam u ugovornom odnosu sa , proslediti u Kreditni Biro:Erste Leasing doo Erste Leasing doo
podatke o korišćenju usluga kod , datim jemstvima, kao i podatke o kašnjenju i ispunjenju ugovornih odredbi, naročito podatke o mojojErste Leasing doo
zaduženosti po osnovu korišćenja usluga i urednosti izmirivanja obaveza, kao i da se navedeni podaci obrađuju u Kreditnom birou u skladu sa zakonom.

SAGLASNOST ZA PRIBAVLJANJE IZVEŠTAJA KREDITNOG BIROA I KORIŠĆENJA PODATAKA IZ OVOG ZAHTEVA - saglasnost za jemca vlasnika pravnog lica

Potrebna dokumentacija za pravna lica

1. Pravilno i potpuno popunjen ovaj Zahtev
2. Ponuda (predračun) isporučioca predmeta lizinga (samo Primalac lizinga)
3. Očitana lična karta/pasoš za zastupnike i vlasnike pravnog lica
4. Popunjeni podaci o stvarnim vlasnicima
5. Popunjena i potpisana Izjava o statusu funkcionera za sve stvarne vlasnike (za svakog vlasnika potrebna je posebna izjava)
6. Fotokopija kartona deponovanih potpisa banke

. godinu sa rekapitulacijom konta ne stariji od dva meseca7 Bruto bilans (sintetički trocifreni) za tekuću (samo Primalac lizinga/Jemac)
8. Fotokopija Izvoda iz Agencije za privredne registre za Primaoca lizinga ( ili Izvod drugog nadležnog organa ukoliko nije registrovan u Apr-u)
9. Za svako pravno lice koje je u vlasničkoj strukturi ima pravna lica nerezidente, potrebno je dostaviti izvod iz poslovnog registra ne stariji od 6 meseci od

datuma uspostavljanja poslovnog odnosa za sva pravna lica u vlasničkoj strukturi. Izvodi na engleskom jeziku se mogu prihvatiti bez prevoda a izvodi na
drugim jezicima prevedeni na srpski jezik od strane ovlašćenog sudskog prevodioca.

Potpisom ovog zahteva, podnosilac zahteva je saglasan/a, kao zastupnik pravnog lica, da podatke koje smo dostavili u svrhu odobrenja iErste Leasing doo
zaključenja ugovora o lizingu može proslediti i obradu podataka poveriti Narodnoj banci Srbije, Kreditnom birou, spoljnom revizoru , članicama ErsteErste Leasing doo
Grupe i drugim povezanim licima , organima i licima kojima je po zakonu dužan da dostavi podatke, kao i svim trećim licima saErste Leasing doo Erste Leasing doo
kojima ima zaključene odgovarajuće ugovore o poslovnoj saradnji, kao i ugovore o zastupanju u osiguranju, koji su neophodni za realizacijuErste Leasing doo
poslovnog odnosa ili su u vezi sa poslovnim odnosom i podnosioca zahteva, a sa ciljem postizanja kvalitetnije i efikasnije obrade podataka,Erste Leasing doo
realizacije poslovnog odnosa i izveštavanja. Svojim potpisom odobravam da može, za potrebe posla u vezi sa odobravanjem proizvoda, napravitiErste Leasing doo
kopije dokumenata predatih uz ovaj zahtev kao i da ostale podatke koji se tiču iznosa duga po lizingu mogu evidentirati, čuvati i obrađivati u skladu sa zakonom.
Pod punom materijalnom i krivičnom odgovornošću izjavljujem i potvrđujem da su podaci naznačeni na ovom zahtevu istiniti, da su predati originalniErste Leasing doo
dokumenti, važeći i verodostojni, kao i da sam upoznat/a i saglasan/a da po potrebi može izvršiti proveru podatka iz ovog zahteva i zatražiti dodatneErste Leasing doo
informacije i dokumenta od značaja u svrhu odobrenja i zaključenja ugovora o lizingu i ispunjenje obaveza u vezi sa odobrenim lizingom.Erste Leasing doo

SAGLASNOST ZA PRIBAVLJANJE IZVEŠTAJA KREDITNOG BIROA I KORIŠĆENJA PODATAKA IZ OVOG ZAHTEVA

SAGLASNOST ZA PRIBAVLJANJE IZVEŠTAJA KREDITNOG BIROA I KORIŠĆENJA PODATAKA IZ OVOG ZAHTEVA

Saglasan/a sam da , radi donošenja odluke o pružanju usluga po ovom zahtevu, kao i u budućem periodu, dok sam u ugovornomErste Leasing doo
odnosu sa , pribavlja Izveštaj od Kreditnog biroa Udruženja banaka Srbije, sa podacima o načinu korišćenja usluga, a naročito podatke oErste Leasing doo
zaduženosti kod finansijskih institucija i podatke o urednosti izmirivanja obaveza po osnovu korišćenja tih usluga. Takođe sam saglasan/a da Izveštaj
dobijen na osnovu ove saglasnosti može koristiti u svrhu donošenja odluke o pružanju usluga po ovom zahtevu, kao i kada se po oceniErste Leasing doo
Erste Leasing doo u toku trajanja ugovornog odnosa ukaže potreba za tim.
Saglasan/saglasna sam da može sada i ubuduće dok sam u ugovornom odnosu sa , proslediti u Kreditni Biro: podatkeErste Leasing doo Erste Leasing doo
o korišćenju usluga kod , datim jemstvima, kao i podatke o kašnjenju i ispunjenju ugovornih odredbi, naročito podatke o mojojErste Leasing doo
zaduženosti po osnovu korišćenja usluga i urednosti izmirivanja obaveza, kao i da se navedeni podaci obrađuju u Kreditnom birou u skladu sa zakonom.



Podaci o stvarnim vlasnicima

Stvarni vlasnik privrednog društva, odnosno drugog pravnog lica je:
1) fizičko lice, koje je posredno ili neposredno imalac 25% ili više poslovnog udela, akcija, prava glasa ili drugih prava, na osnovu kojih

učestvuje u upravljanju pravnim licem, odnosno učestvuje u kapitalu pravnog lica sa 25% ili više udela
2) fizičko lice koje posredno ili neposredno ima preovlađujući uticaj na vođenje poslova i donošenje odluka
3) fizičko lice, koje privrednom društvu posredno obezbedi ili obezbeđuje sredstva i po tom osnovu ima pravo da bitno utiče na

donošenje odluka organa upravljanja privrednim društvom prilikom odlučivanja o finansiranju i poslovanju.

Datum: Potpis zakonskog zastupnika

Stvarni vlasnik 1

Ime i prezime:

Mesto i datum rođenja:

Adresa prebivališta/boravišta:i mesto

Vlasnički udeo (%) ako je vlasništvo po osnovu opcije 1:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 2:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 3:

Stvarni vlasnik trasta odnosno lica stranog prava je osnivač, poverenik, zaštitnik, korisnik ako je određen, kao i lice koje ima dominantan

položaj u upravljanju trastom, odnosno licem stranog prava;

Naziv pravnog lica MB

Stvarni vlasnik 1

Ime i prezime:

Mesto i datum rođenja:

Adresa prebivališta/boravišta:i mesto

Vlasnički udeo (%) ako je vlasništvo po osnovu opcije 1:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 2:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 3:

Stvarni vlasnik 1

Ime i prezime:

Mesto i datum rođenja:

Adresa prebivališta/boravišta:i mesto

Vlasnički udeo (%) ako je vlasništvo po osnovu opcije 1:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 2:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 3:

Stvarni vlasnik 1

Ime i prezime:

Mesto i datum rođenja:

Adresa prebivališta/boravišta:i mesto

Vlasnički udeo (%) ako je vlasništvo po osnovu opcije 1:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 2:

Navesti osnov ako je vlasništvo po osnovu opcije 3:



Davalac izjave
(ime, prezime, adresa , mesto datum rođenja, JMBG, vrsta i broj ličnog dokumenta, naziv izdavaoca i datum i mesto izdavanjai mesto i /name,

stvarni vlasnik pravnog lica
(naziv pravnog lica/ lica stranog prava/ preduzetnika, sedište i registarski broj/registered name,

registered address, identification number)

Issuer statement:

Beneficial owner of the company

1. Da li trenutno obavljate ili ste u poslednje četiri godine obavljali funkciju funkcionera?
1. Do you perform or have in the last four years performed a function of an official?

2. Da li e član uže porodice funkcionera?st
2. Are you a close family member of an official?

3. Da li e bliži saradnik funkcionera?st
3. Are you a close associate of an official?

DA
YES

NE
NO

I. Ukoliko ste Vi funkcioner, ili ste bili funkcioner / If you are the person who holds or has held a position of politically
exposed person:

Moja funkcija je

Title of osition eldp h

U kojoj državi (jurisdikciji)

In what jurisdiction is/was the position held?

U kom periodu

During what time period was the position held?

Ukoliko je odgovor na sva postavljena pitanja NE, molimo preskočite sledeća pitanja i potpišite izjavu.
If the answer on the previous answers is NO, please skip the following questions and sign the statement.

DA
YES

NE
NO

DA
YES

NE
NO

II. Ukoliko ste član uže porodice funkcionera, navedite u kom ste srodstvu i sa kojim funkcionerom/ If you are close family
member of an official, please indicate the state family relationship and the name of an official

Kao član uže porodice funkcionera u odnosu sa funkcionerom sam
(navesti porodični odnos prema 2/state family relationship

according to 2)
As a close family member of an official, my relationship to that person is

Navedite ime funkcionera čiji ste član uže porodice:
What is the name of the politically exposed person you are family member of?the close

I . Ukoliko ste bliži saradnik funkcionera, navedite u kakvom ste poslovnom odnosu i sa kojim funkcionerom/II If you are a
close associate of an official, please note the nature of his/her business relationship and give details regards that official

Kao bliži saradnik funkcionera moj poslovni odnos sa funkcionerom je
(navesti podatke o vrsti poslovne saradnje prema 3/state

business relationship according to 3)
As a close associate of an official my business relationship with an official is

Navedite ime funkcionera čiji ste bliži saradniki funkciju :

What is the name of the politically exposed person you are close associate ?and the position the of

s ,urname, address, date and place of birth, national identification number, type and number of personal document name of the
Issuer and date and place of issue)

IZJAVA O STATUSU FUNKCIONERA
STATEMENT STATUS OFFICIALON THE OF AN

Zakonom o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma („Sl. Glasnik RS“, br. ) i Odluke o smernicama za primenu113/2017, 91/2019 i 153/2020
odredaba Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma za obveznike nad kojima Narodna Banka Srbije vrši nadzor (“Sl. Glasnik RS”,
br. 13/2018 ), u postupku uspostavljanja poslovnog odnosa sa finansijskim institucijama, propisuje se da, 103/2018, 57/2019 i 137/2020 obaveza
Erste Leasing doo pribavi sledeće informacije u vezi sa klijentima:

Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorism Finance (“Official Gazette of the Republic of Serbia”, no. 113/2017 ), 91/2019 i 153/2020
and Decision on Guidelines for the Application of the Provisions of the Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorism Finance for the
Obligors Supervised by the National Bank of Serbia (“Official Gazette of the Republic of Serbia”, no 13/2018 ), in the process of. , 57/2019 i 137/2020
establishing the business relation with , requires that financial institutions obtain the following information in connection withErste Leasing doo
clients:

Molim Vas da se upoznate sa definicijom funkcionera pre nego što odgovorite na pitanja. Definicija funkcionera iz Zakona o sprečavanju pranja
novca i finansiranja terorizma nalazi se na web stranici Erste Leasing doo.
For more details we kindly refer you to definition of the official,before answering any questions.The definition of an official from the Law on the
Prevention of Money Laundering and Financing of Terrorism you can find on website of Erste Leasing doo.



Dodatno pitanje / Additional question

Da li ste povezani sa još nekim funkcionerom kao član uže porodice funkcionera ili bliži saradnik funkcionera?
Are you connected to one or more persons who hold or ha held an official position:ve

DA
YES

NE
NO

Datum:
Date:

Potpis podnosioca Izjave:
Signature of the person submitting the statement

*ako jeste, molim Vas da navedete ime svakog funkcionera sa kojim ste povezani:i funkciju
*If yes, please provide the name of politically exposed person (s) you are associated to:and the position

Saglasan sam da, davanjem bilo kog potvrdnog odgovora na tačke 1, 2 i 3 ove Izjave, pružim sve tražene/na Erste Leasing doo
podatke o poreklu sredstava koja će biti predmet poslovnog odnosa sa , kao i podatke o celokupnoj imovini, te daErste Leasing doo
ću podneti sve isprave i dokumentaciju ili Izjave kojom ću potvrditi poreklo sredstava i poreklo imovine.Erste Leasing doo

If any affirmative response to the item 1, 2 or 3 hereof is given, I agree to provide any requested data on theshall Erste Leasing doo
origin of the funds which will be subject of the business relation with , i.e. on the transaction to be made viaErste Leasing doo Erste
Leasing doo Erste Leasing doo, and to provide data about the origin of assets and that I shall submit , any documents or
documentation, or statements confirming the origin of the funds and origin of the assets.

Potvrđujem da sam davanjem ove Izjave upoznat sa propisima Republike Srbije kojim se zahteva da pružim/a Erste Leasing doo
podatke o mom statusu funkcionera i da u tom statusu podležem obaveznom potvrđivanju porekla sredstava koja je predmet mog
poslovnog odnosa sa i obaveze potvrđivanja porekla celokupne imovine koju posedujem. Takođe potvrđujem daErste Leasing doo
sam upoznat sa definicijom funkcionera, bližeg saradnika funkcionera ili člana uže porodice funkcionera koje su date Zakonom i/a
tekstom ove Izjave.

I confirm that by giving this Statement I am aware of the regulations of the Republic of Serbia which request that I as a clientshall
provide , the data on my status as official and that I, in this status, am subject to the obligatory confirmation of theErste Leasing doo
origin of the funds which are the subject of my business relation with , or the subject of the transaction we executeErste Leasing doo
through , and I am subject to the obligatory confirmation of the origin of the assets that I own. I also confirm that IErste Leasing doo
am aware of the definition of official, close associate of official, or close family member of official set out in the Law and in thean an
wording hereof.



Definicija funkcionera / Definition of an official

Funkcioner je funkcioner druge države, funkcioner međunarodne organizacije i funkcioner Republike Srbije.

Funkcioner druge države je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo visoku javnu funkciju u drugoj državi i to:
- šef države i/ili vlade, lan vlade i njegov zamenik ;č , uključujući i državnog sekretara
- izabran predstavnik zakonodavnog tela;i
- sudij Vrhovnog i Ustavnog suda ili drugog sudskog organa na visokom nivou, protiv čije presude, osim u izuzetnim slučajevima, nijea

moguće koristiti redovni ili vanredni pravni lek;
- član računskog suda, odnosno vrhovne revizorske institucije i član organa upravljanja centralne banke;
- ambasador, otpravnik poslova i visok oficir oružanih snaga;i
- član upravnog i nadzornog organa pravnog lica koje je u većinskom vlasništvu strane države;
- član organa upravljanja političke stranke.

Funkcioner međunarodne organizacije je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo visoku javnu funkciju u
međunarodnoj organizaciji, kao što je: direktor, zamenik direktora, član organa upravljanja ili drugu ekvivalentnu funkciju u međunarodnoj
organizaciji.

Funkcioner Republike Srbije je fizičko lice koja obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo visoku javnu funkciju u Republici Srbiji i to:
- predsednik države, predsednik Vlade, ministar, državni sekretar, posebni savetnik ministra, pomoćnik ministra, sekretar ministarstva,
direktor organa u sastavu ministarstva i njegovi pomoćnici direktor posebne organizacije, kao i njegov zamenik i njegovi pomoćnici;,

- narodni poslanik;
- sudije Vrhovnog kasacionog, Privrednog apelacionog i Ustavnog suda;
- predsednik, potpredsednik i lan saveta Državne revizorske institucije;č
- guverner, viceguverner i lan Saveta guvernera Narodne banke Srbije;č
- lice na visokom položaju u diplomatsko-konzularnim predstavništvima (ambasador, generalni konzul, otpravnik poslova), uključujući i
visokog oficira oružanih snaga;

- lan organa upravljanja u javnom preduzeću ili privrednom društvu u većinskom vlasništvu države;č
- član organa upravljanja političke stranke.

Član uže porodice funkcionera jeste bračni ili vanbračni partner, roditelji, braća i sestre, deca, usvojena deca i pastorčad i njihovi bračni ili,
vanbračni partneri.

Bliži saradnik funkcionera jeste fizičko lice koje ostvaruje zajedničku dobit iz imovine ili uspostavljenog poslovnog odnosa ili ima bilo koje
druge bliske poslovne odnose sa funkcionerom.

Official – an official of a foreign country, official of an international organisation and official of the Republic of Serbia.is

Official of a foreign country is a natural person who holds or who has held in the last four years a high-level public office in a foreign
country, such as:

- head of State and/or head of government, member of government and their deputies ;, including the Secretary of State
- elected representative of legislative body;
- judge of the supreme or constitutional court or of other high-level judicial bodies whose judgments are not subject to further regular or
extraordinary legal remedies, save in exceptional cases;

- member of courts of auditors, supreme audit institutions or managing boards of central banks;
- ambassador, chargés d'affaires and high-ranking officer of armed forces;
- member of managing or supervisory bodies of legal entities whose majority- owned by the State;
- member of the managing body of a political party.

Official of an international organisation a natural person who holds or who has held in the last four years a high-level public office in anis
international organisation, such as:  director, deputy director, member of managing boards or other equivalent function in an international
organization.

Republic of Serbia official is a natural person who holds or who has held in the last four years a high-level public office in Serbia, such as:
- president of the country, prime minister, minister, state secretary, special advisor to a minister, assistant minister, secretary of the
ministry, director of an authority within a ministry and their assistants and director of an independent organisation, as well as their
deputies and assistants;

- member of parliament;
- judge of the Supreme Court of Cassation, Commercial Appellate Court and Constitutional Court;
- president, vice president and member of the council of the State Audit Institution;
- Governor, Vice-Governor and member of the Council of the Governor of the National Bank of Serbia;
- person entrusted with a prominent office in diplomatic - consular offices (ambassador, consul general, chargé d'affaires), including
Chief officers of the armed forces;

- member of a managing board of a public enterprise or company majority-owned by the State;
- member of the managing body of a political party.

Close family member of official shall include the spouse or extra-marital partner, parents, , the children, adopted children andan siblings
stepchild and their spouses or extra-marital partners.ren,

Close associate of official shall include any natural person who draws common benefit from property or from a business relationship oran
who has any other close business relationship with official.an
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